
ਤਰੀ ਚਾਲ ਸੁਹਾਵੀ ਭਧੁਰਾੜੀ ਫਾਣੀ ॥ 
Your walk is so graceful, and Your speech is so sweet. 

ਕੁਹਕਨਨ ਕਨਕਲਾ ਤਰਲ ਜੁਆਣੀ ॥ 
You coo like a songbird, and your youthful beauty is alluring. 

ਤਰਲਾ ਜੁਆਣੀ ਆਨ ਬਾਣੀ ਇਛ ਭਨ ਕੀ ਰੂੀਏ ॥ 
Your youthful beauty is so alluring; it pleases You, and it fulfills the heart's 
desires. 

ਸਾਰੰਗ ਨਜਉ ਗੁ ਧਰ ਨਿਨਭ ਨਿਨਭ ਆਨ ਆੁ ਸੰਧੂਰਏ ॥ 
Like an elephant, You step with Your Feet so carefully; You are satisfied with 
Yourself. 

ਸਰੀਰੰਗ ਰਾਤੀ ਨਪਰ ਭਾਤੀ ਉਦਕੁ ਗੰਗਾ ਵਾਣੀ ॥ 
She who is imbued with the Love of such a Great Lord, flows intoxicated, like 
the waters of the Ganges. 

ਨਫਨਵੰਨਤ ਨਾਨਕੁ ਦਾਸੁ ਹਨਰ ਕਾ ਤਰੀ ਚਾਲ ਸੁਹਾਵੀ ਭਧੁਰਾੜੀ ਫਾਣੀ ॥੮॥੨॥ 
Prays Nanak, I am Your slave, O Lord; Your walk is so graceful, and Your 
speech is so sweet. ||8||2|| 

 


